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    Garzón forsto ikke hvorfor dette liket gjorde spesielt inntrykk på meg; han klarte heller ikke å danne seg en idé om hvilken type følelser det var snakk om. Ifølge ham hadde vi på dette tidspunktet allerede sett flere døde enn Napoleon og general Nelson til sammen, og Ciudadela-parken var ikke akkurat slagmarken ved Waterloo. En vanlig tigger som lå slengt over ende på en benk  dette var hele funnet. Det så nesten ut som om mannen hadde sovnet og ikke våknet igjen denne morgenen. Men slik var det ikke; noen hadde banket ham til døde, selv om de ikke hadde greid å frata ansiktet hans en rolig verdighet. Store hender, blomstrende skjegg … han lignet kong Lear som var blitt etterlatt ute i stormen, rammet av et urettferdig lyn, alene, urørlig; i sin opphøydhet minnet han om at han fortsatte å være konge også etter at alle hadde forlatt ham.


     Sludder, overbetjent, sa min underordnede og brakte meg tilbake til virkeligheten.  En konge av møkka, kanskje. Vil du vi skal ta av ham støvlene, slik at du kan kaste et blikk på føttene hans? Jeg er sikker på at ingen konge stinker sånn som dette.


    Hvorfor synes vi alle at det stygge er virkeligere enn det vakre, at det vi har sett, er virkeligere enn det vi har lest, at det opplevde er virkeligere enn det tenkte? En absurd konvensjonalitet. Jeg tvang meg selv til å finne de riktige ordene overfor Garzón, jeg respekterte ham så mye at jeg i det minste måtte prøve.


     Vel, førstebetjent, en uteligger har en viss storhet, han er som en dervisj, som et menneske som har oppnådd visdom eller et høyere bevissthetsnivå. Han trenger ikke å bry seg om den elendigheten som plager oss andre, han lever fritt og overlegent. For eksempel betaler han ikke avdrag på lån, han ser ikke TV-programmer, kjøper ikke bussbilletter … han er hevet over det, han har simpelthen ingen forpliktelser. Uttrykker jeg meg klart nok?


    Garzón gransket mannens ansikt inngående, tenkte igjennom det jeg hadde sagt, analyserte det. Oppmuntret av denne reaksjonen fortsatte jeg:


     Det er noe mystisk ved det  skjønner du? Som å betrakte en stor katedral.


     Jo, jeg skjønner. Jeg skulle gjerne sett deg i rollen som advokat i en rettssal, Petra. Du ville ha gjort det svært bra.


     I en rettssal ville jeg aldri ha kunnet si disse tingene, Fermín. Folk ville ha trodd jeg var gal.


     Men her, derimot … Enda godt at undersøkelsesdommeren nettopp har dratt, hva? For alt dette med det mystiske og bussbillettene er riktig fint, men det er ikke til mye hjelp for oss. Hør her, denne dervisjen har de gitt en haug med slag med stor omhu. Kjensgjerninger er kjensgjerninger, også for katedraler, som den i Burgos, slik at …


    Var det nødvendig å forsøke å være både morsom og realistisk, å legge for dagen denne spøkefulle adferden som er så typisk spansk? Jeg kunne ikke bebreide ham, for i grunnen hadde han rett i mye av det han sa. En haug med slag og døden. Siden fulgte det vanlige oppstyret: avsperringen av stedet, lokalpolitifolk som forhørte seg i nabolaget, undersøkelsesdommeren, rettsmedisineren og oss to som fikk ansvaret for saken. Et trist traktement av en død konge.


     Til å ha fått så mye juling har han lite størknet blod på huden, sa rettsmedisineren mens hun undersøkte liket på nytt. Jeg betraktet henne i taushet. Hun var en ung, elegant kvinne og hadde satt vesken sin av fint saffian på fortauet.


     Er det lenge siden han døde? spurte jeg.


     Det tør jeg ikke å si noe om. Han er svært stiv, men slagene … Obduksjonen vil gi deg beskjed om det, overbetjent, jeg foretrekker å ikke ta noen sjanser.


    Garzón kikket på henne der hun gikk sin vei mens ambulansepersonalet nærmet seg for å hente liket.


     Merkelig med disse unge menneskene, ikke sant, overbetjent? Alt må være så korrekt og offisielt. Vi er litt mer fleksible, er vi ikke?


     Det samme sa dinosaurene om gasellene, og se hvordan det gikk.


    Sammenligningen min moret ham ikke. For ham fremsto de unge som en bøling av illojale konkurrenter som utelukkende kom til verden for å få ham vekk fra den plassen han hadde tilkjempet seg takket være sin personlige styrke og de unike dydene som kjennetegnet hans generasjon.


    Jeg så meg rundt. Vi var i en av gatene som går langs parken. I parkområdet like ved var det flere benker av samme slag som vår, og der hadde politifotografene dynget opp gjenstandene sine. Jeg løftet blikket mot den gamle bygningen jeg hadde foran meg. Klokken var knapt sju om morgenen, men fra vinduene sine iakttok flere beboere hver eneste bevegelse vi gjorde. Lokalpolitibetjentene var i ferd med å avslutte spørrerunden sin i jakt på vitner. En av dem sa til meg at det ville bli vanskelig å finne noen blant dem som bodde i husene. Det dreide seg om temmelig gamle byggverk der soverommene lå i det indre av leilighetene. Alle måtte ha ligget og sovet da tiggeren ble angrepet. Samtlige av dem jeg hadde sendt ut, ga meg en ny skuffelse når de kom tilbake. Ingen hadde hørt noe. Jeg snudde meg mot en av politibetjentene våre, som sto stille som en skiltvakt sammen med en taus mann. Lavt spurte jeg Garzón om hvem denne mannen var, og han hvisket med en viss forbauselse:


     Det er søppeltømmeren som fant liket.


    Jeg snudde meg og forsto hvorfor førstebetjenten var så overrasket. Søppeltømmeren gikk kledd i en pompøs, selvlysende drakt som tilkjennega hans profesjon uten så mye som en skygge av tvil. Jeg nærmet meg mannen. Han virket trett, motløs, stiv av kulde.


     Det var du som fant ham?


     Ja, señora. Vi kjørte forbi i søppelbilen og så at han hadde ramlet sammen her.


     Du trodde ikke at han sov?


     Jeg er en av dem som står bakpå bilen og fester søppelkassene. Denne fyren satt med armen nede på bakken, og han hang med hodet. Det virket rart. Jeg sa til kollegaaen min: «Hva vedder du på at han fyren der har fått et slags anfall og krepert der han satt?» Kollegaen min svarte: «Det han har fått, er ei tønne med vin.» Så nærmet jeg meg, og straks forsto jeg at dette ikke var normalt, for han var full av blåmerker og pustet ikke. Da tenkte jeg …


    Uansett hvor lavt det kulturelle nivået deres måtte være, har alle innbyggere i dette landet en stor forteller i seg, en stor forteller som anvender sammenligninger, gjenskaper samtaler, inkluderer tanker … en stilistisk utfoldelse som kan være skjebnesvanger for etterforskere. Før jeg rakk å bli utålmodig, avbrøt imidlertid en av lokalpolitibetjentene oss. Han virket tilfreds, han smilte nesten, lik en jeger som avslutter arbeidsdagen med en rad åkerhøner hengende på ryggsekken. Åkerhønene var for anledningen en ung mann som gikk ved siden av ham med ansiktet dekket av hetten på en joggedrakt.


     Overbetjent, dette er et vitne som sier han så det som hendte. Han sto skjult i en søylegang.


    Det lyktes meg ikke å se ansiktet hans, han foldet seg sammen over seg selv som en snegle.


     Kom nærmere og fjern hetten fra hodet, beordret jeg ham.


     Ikke tale om. Hvis en av de folka ser meg snakke med deg, kommer de og tar meg. Jeg vil dere skal gi meg status som «beskytta vitne» og la meg bo på et hotell mens dere fakker dem.


    Garzón brøt inn med en lattersalve full av kraft og syrlighet.


     Hvor har du sett slike ting, kamerat? På film?


    Han tok et skritt forover og gjorde seg klar til å rive hetten bort fra ansiktet på fyren, men jeg stanset ham ved å gripe ham i armen.


     Hør nå her, sa jeg.  Vi lar deg ikke bo på et hotell, men hvis du vil, kan vi sette oss på en bar, og så forteller du meg det du vet. Er det i orden?


    Han forholdt seg taus, noe han trodde var en passende form for beskyttelse, og tausheten hans fikk meg til å innse hvor stor avstanden er mellom amerikanske filmer og den hjemlige virkeligheten.


     Det går bra, svarte han.


    Lokalpolitibetjenten som hadde møtt ham, var innstilt på å bli med oss, men Garzón sendte ham uten å nøle av sted for å fortsette med oppgaven han hadde holdt på med. Det var overhodet ikke vanskelig å finne en bar. Den var liten, lurvete, fylt av fettete flasker som sto fremme. Vi måtte være de første gjestene denne morgenen. Vi bestilte kaffe og satte oss ved bordet lengst inne i lokalet for ikke å bli hørt av verten. Til slutt tok den mystiske munken av seg den øverste delen av påkledningen sin. Foran oss åpenbarte det seg en svakelig ung mann med avmagret ansikt og kortklipt hår som var farget hvitt. Den ene øreflippen ble prydet av minst ti sølvringer. Han slo meg som en rotløs og trist skapning, en stakkars kjøter som både var skrøpelig og forlatt.


     La oss begynne med begynnelsen, sa jeg.  Hva gjorde du på åstedet?


     Jo, altså, jeg hadde satt meg for å hvile ut i søylegangen på gata, og så sovna jeg mer eller mindre, for klokka var nesten tre om morran.


    Garzón trakk i full fart barten sin opp av kaffekoppen for å snakke.


     Du hadde fått i deg noe stoff og var så rusa at du ikke greide å gå, derfor satte du deg inne mellom søylene. Like godt å si det på den måten, ikke sant?


    Fyren våget ikke å protestere. Blikket hans vek fra førstebetjenten og flakket omkring på bordet.


     Har dere en røyk? Jeg har gått tom.


    Jeg tok pakken min opp fra vesken, langsomt, for jeg ville gi ham tid til å reagere. Hvis Garzón ga seg til å mobbe ham, ville han kanskje lukke seg inne i seg selv lik et skremt blåskjell. Jeg tente sigaretten for ham. Partneren min fortsatte ubarmhjertig:


     Og hvorfor satt du der i søylegangen hele natten, fordi du var totalt rusa? Hvis du var helt bortreist, er ikke vitnemålet ditt noe verdt.


    Jeg grep ordet og sa vennlig:


     Han ble der hele natten fordi han ønsket å fortelle om det han hadde sett? Eller tar jeg feil?


    Den lille byrotta så på meg med samme beundring som man opplever i nærvær av en vismann.


     Akkurat, overbetjent, der sa du det. Altså, å dra og finne politiet er lissom ikke noe for meg. Og ikke bare fordi jeg vil unngå bråk, tro du meg, men fordi, jeg veit ikke …


     Det er et prinsippspørsmål, foreslo jeg.


    Han livnet kolossalt til da jeg sa dette, han tenkte nok at meg var det mulig å føre en samtale med. Han snakket videre med synlig lettelse:


     Jeg kunne ikke engang ta en telefon, for jeg var ikke i form. Jeg hadde ikke fått i meg noe stoff, slik kollegaen din sa, men jeg var trøtt. Alle kan ha ei dårlig natt, ikke sant? Men sjølsagt, det jeg hadde sett, var så rått, og disse drittsekkene er så jævlig drittsekker …


     Hva så du?


     Jeg var i søylegangen, aleine, og gjorde meg klar til å sove en stund, for det regna jo litt. Og så ser jeg at det kommer en bil oppe ved trafikklyset og stanser. To typer går ut, rettere sagt to skinheads, med kjettinger og skinnjakker og alt det andre. Og de haler med seg denne andre typen, han som er blitt funnet dau, og sleper han bort til benken. Der slipper de han, og fyren detter og blir liggende. Så gir de han fire slag i huet med en stokk og kaster stokken over gjerdet til parken. De går tilbake til bilen og drar sin vei fort som faen. Og det var det. Den stakkars fyren hverken forsvarte seg eller klagde, jeg tror han må ha vært dopa eller dritings, for beina hans hang og slang mens de dro han med seg. Det er utrulig rått å gjøre noe sånt, overbetjent, utrulig rått. Derfor sa jeg til meg selv: Hvis jeg treffer politiet, forteller jeg det, og hvis ikke, kan det være det samme, fyren er jo allerede dau.


    Garzón og jeg vekslet et bekymret blikk.


     Tror du at fyren var bevisstløs da de la ham ned på benken?


     Jeg trur det, ja.


     Så du ansiktet på skinheadene?


     Er’u gæern, det var for langt unna..


     Og bilen, husker du hvilket merke det var?


     Nei, jeg kan ikke noe om biler. Det var en liten bil med mørk farge. Mer veit jeg ikke.


    Garzón presset ham så godt han kunne en liten stund, understreket at han for sin egen skyld måtte si det hvis han visste noe mer om angriperne, men det førte ikke frem. Selv kunne jeg ha sverget på at den arme fyren hadde fortalt nøyaktig hva han så. Han ble med oss, nok en gang skjult under hetten, til stedet hvor den omtalte stokken var blitt kastet inn i parken. De kommunale gartnerne hadde nå åpnet inngangsporten til la Ciudadela. Med hjelp fra våre folk var stokken ikke videre vanskelig å finne. Det var en baseballkølle som lot til å være ny og var dekket av flere blodflekker.


    Vanskeligere var det å få vitnet vårt til å si ja til å bli tatt med til undersøkelsesdommeren og avlegge forklaring. Vi forlot ham i en svartemarje mens han fortalte betjentene at han ønsket å være et beskyttet vitne og at de skulle gi ham et hotellrom hvor han kunne gjemme seg.


     Den stakkars jævelen drømmer om å spise varm mat, sa jeg til Garzón. Men partneren min var hensunket i egne tanker. Han klødde seg på haken og ga seg til å mumle:


     Bevisstløs og fraktet hit. De banket ham opp og slengte fra seg våpenet. Merkelig, ikke sant?


     Alt er merkelig i livet, Garzón.


     Det kan du skrive opp!


     Det viktigste nå er å finne ut hvem den døde er.


     Nei, overbetjent. Det viktigste nå er å informere politisjef Coronas. Han sa til meg at vi måtte gjøre det med en gang.


     Der ser du  det er rart, det òg.


    Homeless, uten tak over hodet, uteligger, clochard. Mange betegnelser på en eneste realitet. Liket vårt passet fullkomment inn i den. Han hadde hverken identitetskort eller noen andre legitimasjonspapirer. De slitte klesplaggene hans var virkelig slitte  noen sjaskete gensere som var trukket over hverandre, en jakke som var tre nummer for stor for ham, en finlandshette som lå sammenbrettet i en av lommene, samt en detalj som sto i sterk kontrast til det øvrige: et par nye, utsøkte støvler som passet perfekt til føttene hans. Nå ja, hvis vi i tillegg nevner en billig, utbrukt kulepenn og diverse sikkerhetsnåler som ble funnet i klærne hans, kan man utvilsomt fastslå at han ved sin død ikke hadde mye bagasje å dra på. Alle eiendelene hans stinket. Garzón hadde iført seg plasthansker for å ta på dem. De lå på bordet i en haug.


     Det ser ikke ut til at slektningene hans kommer til å slåss om arven, sa partneren min.


     Hvis det stemmer at de fraktet ham til parken, er nok tingene hans et annet sted. Det er den samme gamle historien: Alle uteliggere sleper med seg det de eier, i en trillevogn, i en ryggsekk …


     Synes du det virker som om denne mannen eide noe her i verden?


     Tja, han hadde fine støvler. Kanskje brukte han alle sparepengene sine på dem, eller kanskje noen ga ham dem.


     Stakkars fyr! Se, de er nesten nye, han fikk ikke brukt dem lenge. Det pussige er at ingen knabbet dem mens han lå der.


    I hånden holdt jeg et ark med den første beskrivelsen rettsmedisineren hadde sendt oss. «Menneske av hankjønn på noenogseksti år. Rase: Hvit. God helse. 1, 80 høy. Uten merker eller arr. Friske tenner, ingen av dem mangler.» Vi kunne ikke regne med å finne ut noe ved hjelp av sykehistorien hans. Vi var nødt til å styre våre skritt til byens sosialkontorer, noe som ikke bare var barnemat.


     Hvem tar seg av de hjemløse i Barcelona, Fermín?


     Jo, skal vi se, det er de regionale sosialkontorene, og de kommunale kontorene. Det kinkige er at det også finnes privatdrevne sentre. Og det vil si …


     At i teorien tar alle seg av dem, men likevel dør de på gata.


     Nei, jeg hadde noe annet i tankene, jeg blir sur av å tenke på den enorme strekningen vi må tilbakelegge for å finne ut hvem den stakkars gjøken var. Og hvorfor, når sant skal sies? Hva vil det gagne oss å få vite identiteten til en som ikke er noen som helst?


     Kanskje han har familie, venner … uansett kan vi også oppsøke steder hvor tiggergjenger pleier å holde til. Vi kan spørre dem.


     Faen heller. I verste fall var han alene i verden og la seg til å sove i T-baneinngangene.


    Jeg kikket på støvlene, som tok seg absurd ut blant alt dette skrotet. De var myke, virket behagelige og lot til å være laget av fint lær.


     Vi kan også oppsøke alle skobutikkene i Barcelona. Det er sikkert ikke lett å glemme en kunde som ham, sa jeg.


     Særlig for ekspeditøren som måtte hjelpe ham med å prøve dem!


    Jeg sendte partneren min et bebreidende blikk. Han hadde ledsaget den smakløse spøken sin med en lattersalve.


     Har du ikke litt vondt av denne mannen, Garzón?


     Strengt tatt, overbetjent, ville jeg hatt mer vondt av ham hvis han var en aktverdig familiefar med tre barn. Du er ikke enig?


     Nei, jeg driter i de aktverdige familiefedrene. Hvis man kvittet seg med en del av dem hvert år, tror jeg dessuten samfunnet ville vært bedre.


    Det dårlige humøret og heftigheten i tonefallet mitt ga ham et hint. Det var best å ikke svare. Og for min egen del var det å foretrekke at jeg ikke fortsatte i dette sporet. Medlidenheten jeg følte med den ukjente mannen, måtte ikke på noe tidspunkt forvandle saken til en spesiell affære. Et lik er et lik, og alt som interesserer politiet ved det, er å finne ut hvem som drepte vedkommende og hvorfor.


     Har du bedt om å få arkivmaterialet om skinheads?


     Der har vi enda et dilemma, overbetjent. Hvor skal vi begynne? Det er ikke stort man kan gjøre med en papirbunke i hånden.


     Ut fra den informasjonen vi har, velger du ut de gjengene som er aktive i området.


    Han samtykket uten entusiasme. Det var innlysende at han ikke var videre inspirert; slik saken så ut nå, forekom den ham sikkert altfor vulgær til at han kunne mønstre noen profesjonell nysgjerrighet. Det lå unektelig en banalitetens patina over alt sammen: En gjeng av fulle eller kokaindopa skinheads morer seg med en stakkars tigger de nettopp har møtt. De mishandler ham med stokker og kjører bort med ham i en bil. Siden tar to av dem ham med seg ut av bilen ved en park, gjør ende på ham og drar sin vei. Brutaliteten trenger ingen grunner. Det var ikke første gang noe slikt som dette hendte. Og likevel var det et minimum av organisering ved hendelsen som vakte min mistanke. Å forflytte en fyr man har banket opp i en bil, vitner om en metode, om en slags plan. Også det faktum at man etterlot seg stokken innen politiets sannsynlige rekkevidde, var lettere absurd. Nå ja, vi hadde i alle fall mottatt klare direktiver fra politisjefen: Alt som er forbundet med voldelige gategjenger, frembringer kollektiv frykt. Dette betydde at vi måtte konsentrere oss fullt og helt om denne saken og oppklare den så raskt som mulig. Gjorde vi ikke dette, ville vi kjapt måtte forholde oss til en haug journalister som var klare til å hevne den myrdede med pennene sine. Garzón hadde ingen grunn til engstelse, vi kunne regne med å få offentlighetens støtte når det gjaldt å tråkke rundt i gatene, studere alle kartotekførte dokumenter om skinheads ett etter ett, vise fotografiet av offeret til hver eneste marginal eksistens i byen. Selv om det ikke skulle foreligge noe merkverdig her, fantes det i det minste klare indikasjoner som vi måtte følge.


    Samarbeidet mellom de forskjellige korpsene i politietaten pleier ikke å være eksemplarisk i noe distrikt, og slik er det også i Barcelona. Det kostet meg mye selvovervinnelse å henvende meg til ledelsen i den lokale politietaten for å få informasjon. Jeg visste at jeg, i prinsippet, ville bli utsatt for en viss tendens til å forhale og forvirre. Ved denne anledningen ble jeg imidlertid mottatt av en ung kvinnelig lokalpolitibetjent som utgjorde unntaket fra regelen. Det første hun sa da hun så meg, var:


     Du store, den berømte overbetjent Petra Delicado!


    Jeg ble fullstendig overrumplet, betraktet henne vaktsomt og forsøkte å få greie på om hun hadde ment det ironisk.


     Berømt, hvordan det? spurte jeg.


     Nå, du vet hvordan det er med slik ting. Ryktene flyr.


     Og hva sier disse ryktene om meg?


     Vel, de sier at du er svært original, at du til tider ikke oppfører deg som kollegaene dine eller snakker slik som dem.


    Dette var det verste hun kunne ha sagt til meg. Jeg bestrebet meg på ikke å ha noen form for ry blant kollegaene mine, hverken godt eller dårlig, men hvis folk likevel kategoriserte meg som original, ble det hele mer komplisert. Man utbryter «Noe så originalt!» foran et bilde man egentlig synes er skremmende eller i nærvær av noe man overhodet ikke forstår. Nå vel, det eneste jeg kunne gjøre, var å prøve å ikke høre et ord av det som ble sagt om meg. Jeg gransket den unge kvinnen inngående. Hun hadde håret kokett samlet i en topp og var lett sminket. Hun hadde sannsynligvis en arbeidsom og seriøs kjæreste som hun planla å gifte seg med.


     Jeg trenger noen opplysninger om tiggere, betjent.


     Jeg heter Yolanda.


     Ja vel, Yolanda, jeg vil gjerne vite hva som går for seg i de hjemløses verden. Om dere på en eller annen måte har dem arkivert eller under oppsyn. Om dere vet hvor de møtes, hva de gjør, hvilke institusjoner som tar imot dem. Jeg trenger det vi kunne kalle litt generell informasjon.


    Hun himlet med øynene og utstøtte et resignert sukk mens hun gikk bort til PC-en.


     Uff, overbetjent, jeg trodde det dreide seg om noe mer interessant


     Jeg etterforsker et drap. Synes du et drap er uinteressant?


     Nei, et drap er riktig fint, men jeg trodde du ville be meg om mer hemmeligstemplede ting.


     Det kommer, det også. For øyeblikket må jeg innrømme at vi ikke har den fjerneste anelse om hva slags verden disse menneskene lever i.


     Ingen vet mye om det. I alle tilfeller begår de vanligvis ikke lovbrudd, altså er det bare svært generelle opplysninger som finnes i arkivene.


    Hun tastet på PC-en med åpenbar skuffelse. Jeg tittet på klokken og spurte meg selv hva i helvete hun hadde ventet seg av dette samarbeidet. Plutselig hevet hun blikket og stilte meg uten forvarsel et spørsmål:


     Du, overbetjent, er det sant at du er blitt skilt to ganger?


    Et rødt lys blinket voldsomt inni meg.


     Yolanda, kjære deg, nå skal jeg være ytterst oppriktig. Jeg skjønner at du kjeder deg. Ikke i noe politikorps er livet så spennende som folk pleier å tro. Heller ikke i mitt tilfelle, når sant skal sies. Hvis det du lengter etter, er litt eventyr, foreslår jeg at du søker det i privatlivet ditt. Å knulle mye gir for eksempel utmerkede resultater, forstår du?


    Den glatte ansiktshuden hennes ble dekket av en intens rødfarge. Hun sperret øynene opp, som om hun ikke trodde sine egne ører, og etterpå forskanset hun seg bak dataskjermen uten å si et ord. Ventetiden ble anstrengt, og jeg pustet lettet ut da jeg hørte henne si:


     Skal jeg printe ut siden?


     Gjerne det.


    Jeg leste arket hun ga meg, mens jeg forsøkte å ikke utstråle det ubehaget jeg følte.


     Menneskene som kalles «hjemløse», har to typer tjenester til sin rådighet: de ambulerende og de stedfaste. Mange slags organisasjoner tar seg av dem, både offentlige og private, de siste er nesten alltid knyttet til kirken. Det finnes herberger og dagsentre. Oppholdet i herbergene kan ikke overskride fjorten dager. De hjemløse har som regel ikke identifikasjonspapirer, og det pleier å være umulig å oppspore familiene deres. De skaper få problemer. Pågripelsene som blir gjennomført, er stort sett forbundet med den alkoholiserte tilstanden noen av dem befinner seg i, og som kan gi opphav til ubekvemme situasjoner, for eksempel hender det at de skjeller ut byborgere, oppholder seg i veibanen og er til fare for trafikken eller skaper bryderi i nabolag eller forretninger. Det er ikke vanlig å anlegge sak mot dem. Isteden anbefales det at ansvaret for dem umiddelbart overføres til sosialetaten.


    Ja vel, dette kunne hjelpe meg med å komme i gang, men siden politifolk alltid leter etter et lokaliserbart sted hvor de kan samle inn fakta, var det påkrevd å vite hvor man kunne møte disse tredjerangs borgerne. Yolanda lyttet til forespørselen min med et uttrykk av genuin skrekk.


     Nå ja, du vet at disse menneskene har en tendens til å spre seg og leve for seg selv. Vi vet riktignok av erfaring at de til tider opptrer i grupper som, selv om de ikke har nær kontakt med hverandre, treffes for å sove på en ubebygd tomt eller okkupert eiendom, og samtidig pleier også alle slags andre marginaliserte mennesker å overnatte der.


     Har dere lokalisert noen av disse stedene?


     Jeg tror det. Jeg skal finne opplysningene og straks ta dem med til deg. Unnskyld meg et øyeblikk.


    Hun forlot kontoret i full fart og ønsket sannsynligvis å miste meg av syne for godt. Hun hadde totalt forandret oppførsel og måte å snakke på. Nå ordla hun seg som en offentlig ansatt. Dette var det eneste jeg hadde oppnådd med det dårlige humøret og intoleransen min. Og alt sammen bare fordi jenta gjerne ville vite litt mer om Petra Delicado. Hva var galt med at man mytologiserte min person en smule? Med litt vett kunne jeg til og med ha gjort bruk av dette og nytt godt av det: Petra Delicado, den originale og annerledes politikvinnen med en stormfull følelsesmessig fortid. «Du gjør deg selv til en innadvendt skikkelse, overbetjent,» hadde Garzón ofte kommentert. Og han hadde rett. Her sto jeg og prøvde å holde mine egne gamle stridigheter private, som om noen brydde seg det skapte grann om dem. Jeg rettet blikket mot gjenstandene Yolanda hadde på bordet; alt var ordnet og ryddig, gjort klar til en arbeidsdag som jeg nettopp hadde ødelagt for henne. Vel, det fantes ingen redning nå, hva kunne jeg gjøre  unnskylde meg, forsikre at jeg så å si hadde sendt henne til helvete uten å mene noe vondt med det?


    Hun kom tilbake med et ark i hånden og rakte meg det respektfullt.


     De sier at i den gamle bydelen San Andreu finnes det en nesten permanent koloni av marginaliserte individer som vi på et eller annet tidspunkt vil måtte oppløse. De samles også på et øde område som jernbanen eier, i utkanten av byen. Der er det et par kasserte jernbanevogner og tre gamle arbeidsbrakker hvor de søker ly. På dette arket finner du adresser og kart.


     Det skulle være alt for øyeblikket. Behold bildet av denne mannen i fall noen har anholdt eller hjulpet ham noen gang. I orden?


     Ja, overbetjent, selvsagt.


    Jeg takket henne nesten skamfullt, som om det skremte meg å legge for dagen det minste tegn på hjertelighet eller dannelse. Dette måtte i det minste stemme overens med det illevarslende bildet jeg projiserte til andre, og øke motviljen mot meg.


    Jeg kom ut på gaten fylt av en dyp misnøye med meg selv. Jeg kikket automatisk på klokken og gikk inn i en bar. Det var en stund siden jeg hadde tatt et glass for å bli kvitt mine egne indre spøkelser, men dette var ingen dårlig anledning til å gjenoppta gode vaner fra gamle dager. Jeg bestilte en gin med is og drakk den i samvittighetsfulle slurker, slik de ensomme gjør for å holde ut smerten. Jeg kunne ikke benekte at reaksjonen min hadde vært besynderlig. En ung kvinne forsøker å stille meg et spørsmål i en tone av samforståelse, og jeg fyrer av en frekkhet mot henne: Knull så mye du kan hvis du ønsker eventyr. Utvilsomt ytterst passende; kanskje foreslo jeg den samme medisinen som jeg trengte selv. Eller kanskje jeg simpelthen begynte å bli gammel. På en reaktiv og lite rasjonell måte plaget det meg å innse at ungdommen og det den fører med seg, fortsatte å eksistere hos andre mennesker, mens jeg ble hengende akterut. Jeg møtte nysgjerrighet og moro med all mulig skepsis, og ble hele tiden mer gjenstridig, mer rasende, mer nihilistisk. Jeg grøsset som om en edderkopp med et truende utseende hadde klatret opp på håndbaken min; men det var ikke mulig å gjøre motstand, edderkoppen var meg selv.


    Lyden av telefonen reddet meg fra herjingene til en gin nummer to akkurat da. Den malplasserte redningsmannen var Garzón.


     Overbetjent, jeg står på, men de gir meg ikke noe på lenge ennå.


    Uten at jeg skjønte hvorfor, lød stemmen min sint og nedsettende da jeg svarte:


     Hva er dette, førstebetjent, snakker du kodespråk; dreier det seg om en filosofisk abstraksjon? Så du «står på»  hva står du i så fall på? Og hva sikter du til med «noe» og «på lenge»?


     Herregud, utbrøt Garzón svært lavt, og like etter fortsatte han i et normalt tonefall, uten å virke det minste overrasket.  Det jeg prøver å si, er at jeg er på sporet av gjengene med skinheads som er aktive i området, men jeg får ikke informasjon om dem før mot slutten av ettermiddagen. Forsto du nå?


     Adskillig bedre enn første gang.


     Er noe i veien, Petra? Er du ergerlig på Coronas, går ting dårlig?


     Hvorfor skulle ting gå dårlig? Har jeg noensinne trengt en god grunn for å være ubehagelig?


     Aldri! Det har du jammen rett i. Nå ja, det var alt. Jeg ringer deg senere, og ikke la uvennligheten fortape seg, hva?


    Hva skulle egentlig til for å gjøre min underordnede sjokkert eller bekymret? At jeg utfordret ham til en duell, at jeg kledde av meg midt på Plaza Cataluña? Pøh, det samme kunne det være. Når det kom til stykket, bar alle over med de vanvittige moden kvinne-fornærmelsene mine slik man lytter til regnet. Dette kom ikke til å bli noen god dag, det kunne jeg sverge på.


    I lommen hadde jeg en lapp med navnet på den ansvarshavende ved sosialtjenesten som jeg måtte besøke: doktor Ricard Crespo. Enda et navn. Jeg forhastet meg ikke, men spaserte til kontoret hans mens jeg lagret litt luft, for snart ville den klaustrofobiske stemningen på alle kontorene hindre meg i å puste. Etter hvert knappet jeg igjen gabardinfrakken og satte farten opp, slik man pleier i byene når man ønsker å passere ubemerket.


    Da jeg nådde frem til Pelayo-gaten, ble jeg oppmerksom på en forbipasserende; under andre omstendigheter antar jeg at jeg ikke engang ville ha lagt merke til henne. Det var en tigger som trakk på en trillevogn. Instinktivt fulgte jeg etter. Hun var temmelig gammel og gikk langsomt. Et teppe dekket ryggen, og hun hadde en loslitt baskerlue på hodet. Jeg noterte meg raskt at hun ikke var på vei noe sted. Ofte stanset hun, betraktet utstillingsvinduene i de store butikkene på avstand, fortsatte sin trette vandring og stoppet igjen. Jeg gikk bort til henne, og i et av de mest uforsvarlige fremstøtene jeg har gjort i hele mitt liv, henvendte jeg meg til henne og viste henne bildet av liket. Straks jeg holdt det foran de tomme øynene hennes, innså jeg at det jeg forsøkte meg på, var fullstendig absurd.


     Kjenner du denne mannen? spurte jeg, hensatt i en totalt surrealistisk tilstand.


    Kvinnen så ikke på fotografiet; hun så isteden på meg, og så meg ikke likevel. Hun begynte å stamme et eller annet uforståelig og pekte på de høye bygningene like ved oss. Uten at jeg hadde oppdaget det, hadde en mann stilt seg ved siden av meg.


     Ikke anstreng deg, denne kvinnen er ikke god i hodet. Jeg er portner i dette huset og ser henne bestandig slik, hun tenker ikke sammenhengende, skjønner du. Var det noe du ville henne?


    Dette benektet jeg på det sterkeste, som om jeg var blitt knepet i en forseelse. Det var farlig å tilfredsstille nysgjerrigheten til denne mannen ved å si at jeg gjennomførte en politietterforskning.


    Jeg gikk min vei med portnerens mistroiske blikk rettet mot meg. Tiggeren hadde ikke registrert stort, hun hadde snudd seg, og de retningsløse skrittene hennes førte henne tilbake til det punktet hun kom fra. Det hadde ikke vært så formålsløst å henvende meg til henne, for nå visste jeg noe jeg ikke var klar over for noen sekunder siden: Det hadde vist seg i det indre av øynene hennes, og tomheten til en avgrunn uten bunn gjorde meg fremdeles vettskremt. Det dreide seg om en tåkete intethet, kald som døden, en tredje dimensjon som ikke kunne gjøre seg gjeldende i det normale livets gang. Pelayo, som på denne tiden var full av butikkunder, fotgjengere og bud som gikk ærender mens de beveget seg i full fart, hadde for en kort stund forvandlet seg til et særegent, spøkelsesaktig sted. Der, midt oppe i så mye geskjeftighet og virkelighet, opplevde jeg at det åpnet seg en ørken av is, av fravær, av tause, lidende gjengangere uten ansikt eller liv. Jeg var redd, og det var en uhyggelig redsel, siden dette blikket plasserte meg i en uhyggelig ødemark som også fantes inni meg. Var ikke dette det området som bestandig fulgte med oss, i skjul bak dagliglivets gjenstander? Var vi ikke alle egentlig bare ett skritt fra det tomme slettelandet? Hva skulle til for å installere seg der, en mental sykdom, en ulykkelig kjærlighet, manglende styrke til å fortsette fremover? Hvordan hadde denne kvinnen blitt forvandlet til den hun var? Hva fantes i fortiden hennes, på hvilken måte sprang hun fra en vanlig tilværelse til den trøstesløsheten man så i øynene hennes? En gang hadde hun vært en ung kvinne, hun hadde elsket, hun hadde kjøpt en ny kjole for å være vakker. Hvilken grusom djevel hadde slept henne med seg for at hun skulle leve i isen? Når gjorde han det, og hvorfor? Hjertet mitt banket intenst. Det som virkelig skremte meg, var at jeg hadde gjenkjent dette landskapet av uhyrer, siden det på et eller annet vis også fantes i meg selv.


    Hadde jeg latt panikken løpe av med meg, ville en haug med bilder hamret mot sinnet mitt: at jeg var alene, forkommen og fortapt i en ukjent by, uten familie, uten venner … Heldigvis tok jeg meg sammen, om enn bare til et visst punkt, for jeg fant frem mobilen og ringte Garzón.


     Du er min venn, ikke sant?


    Han trodde uten tvil at jeg gjorde meg klar til å avlevere en ironisk fornærmelse, for han var på vakt.


     Overbetjent Delicado, jeg garanterer at det ikke er så enkelt som det virker å sette opp en liste over skinheads. Mange er aldri blitt arrestert, mens andre … Jeg avbrøt ham og forsøkte å ikke høres for utålmodig ut.


     Jeg snakker om vennskap, ikke om arbeid. Men han durte videre uten å tro det minste på det jeg sa.


     Hør, Petra, hvorfor plaffer du ikke løs med en gang, slik at jeg vet hvor skuddene kommer fra?


    Ja vel, dette var resultatet av den giftige måten jeg behandlet mennesker på. Ikke engang når jeg insisterte, kunne han jeg samarbeidet mest direkte med, forestille seg at jeg ikke ville gi ham det glatte lag. Det fikk så være, å ringe ham hadde vært et latterlig påfunn. Likevel gjorde jeg et siste, fortvilet forsøk.


     Si meg én ting, Garzón: Når jeg er gammel og bor på gamlehjem, vil du noen gang komme og besøke meg?


    Han stønnet og forega å være uendelig tålmodig.


     Ja, overbetjent, naturligvis gjør jeg det. Men jeg tror ikke at du kommer til å være så gammel når jeg overrekker deg listen. I alt har jeg brukt noen timer på oppgaven, det er ingen grunn til å hisse seg opp ennå.


     Kommer du, eller kommer du ikke?


     Jeg kommer, jeg kommer, og i tillegg til listen over skinheads tar jeg med en sjokoladekake, greit?


    Tonefallet hans var slitent. Han hadde fått mer enn nok av meg og kynismen min. Han ville aldri komme og besøke meg på noe hjem når jeg ble gammel, han ville ikke engang besøke meg på sykehuset hvis jeg brakk beinet i morgen. Jeg hadde selv ønsket å få det slik. Min uavhengighet, min trang til ensomhet, sarkasmene jeg pleide å lire av meg, aversjonen jeg til tider følte ved andre menneskers nærvær  alt dette ville til slutt få sin pris. Nå trodde jeg at jeg kom til å måtte betale, kan hende kledd i filler mens jeg flakket halvgal rundt i byen.


    Jeg tok veien inn i en bar og helte i meg et glass til. Denne gangen som ren sjokkterapi. Snart gikk jeg ut på gaten igjen og forberedte meg på å arbeide videre, uten noe håp om å gjøre det med tilstrekkelig konsentrasjon.


    Adressen jeg hadde i lommen, førte meg til Hospital Clínico. Denne doktor Crespo arbeidet i den psykiatriske avdelingen og hadde ansvaret for de hjemløse i sosialetaten. Han var imidlertid bare der et par dager i uken, og resten av arbeidstiden viet han til de psykiatriske oppgavene på sykehuset. Jeg må medgi at klinikkens atmosfære og utseende overhodet ikke bidro til å gjøre min sjelelige tilstand bedre. Det er en alderstegen og falleferdig bygning, dyster som et fattighus på attenhundretallet. Studenter, pasienter fra de lavere klassene og typer i hvite frakker tråkker omkring i lange korridorer som kunne trengt et strøk maling. Det var ikke lett å finne Psykiatrisk avdeling, og da jeg endelig kom dit, var det heller ikke lett å få fatt i Crespo. En sykepleierske informerte meg i tøyelige termer:


     Jo da, doktor Crespo skulle være her. Hvis du vil, kan du vente. Jeg aner ikke hvor lang tid det vil ta.


     Har han ikke fast arbeidstid?


     Doktoren er litt … spesiell, forstår du. Men han kommer, han kommer helt sikkert.


    Hun smilte gåtefullt til meg. Nå ja, jeg hadde fortsatt ikke hastverk, så jeg satte meg i et hjørne av den travle resepsjonen og ventet.


    Det ble en interessant ventetid, fylt av syn som hele tiden ble mer foruroligende. Gamle menn fulgt av sykepleiersker, med et ansiktsuttrykk som vitnet om nesten total sinnssykdom, kvinner som ventet slik som jeg, med blikket rettet mot gulvet. En ung, uttrykksløs mann utstøtte med jevne mellomrom en jamrende lyd, lik klynkingen til en valp, mens moren hans, som satt ved siden av, tydeligvis var altfor vant til klagingen til å ta notis av den. Faen! tenkte jeg, en hvilken som helst atmosfære ville ha vært mer til å holde ut enn denne. Jeg begynte å bli redd for at omstendighetene som knyttet seg til denne saken, ville nedsenke meg i den svarteste depresjon.


    Etter at jeg hadde sittet slik i en time, hadde ennå ikke Crespo gitt noe livstegn fra seg. Jeg reiste meg og ba jenta som hadde tatt imot meg, om å sørge for at han innfant seg.


     Det er sant at doktoren er sen i dag.


     Kan du ikke varsle ham over personsøkeren eller noe sånt?


    Hun smilte på en selsomt selvtilfreds måte.


     Doktor Crespo nekter å gå med personsøker. Jeg sa jo til deg at han er en spesiell fyr.


    Jeg satte meg igjen og lukket øynene, kanskje for å unngå det groteske synet av galskapen som omga meg. Deretter ble jeg dysset i søvn av virkningen av alkoholen jeg hadde drukket, samt den narkotiske lukten som alltid flyter omkring på et sykehus. Da jeg gløttet på øyelokkene, så jeg at sykepleiersken og en mann i hvit frakk sto og betraktet meg. Jeg reiste meg lynraskt og gikk bort til dem.


     Se, doktoren kom nå nettopp, sa sykepleiersken.


    For første gang festet jeg blikket på ham. Crespo var høy og mager. Han hadde sølvgrått hår i tinningene og et stikkende blikk. Frakken var åpen og krøllete, klærne man kunne se under den, var uformelle  en svart genser og cordfløyelsbukser, begge deler like krøllete som frakken.


     God dag, doktor. Mitt navn er Petra Delicado. Jeg ville …


    Han avbrøt meg uten å si noe, ved å åpne døren til kontoret sitt. Med en hodebevegelse oppfordret han meg til å gå inn. Kontoret var et kaotisk syn. Papirene dynget seg opp i hauger på alle kanter, i hyllene, på bordet, på gulvet. To askebegre fløt over av illeluktende sneiper. Han satte seg, og det samme gjorde jeg, etter at jeg hadde tømt stolen for saksmapper.


     Sykepleiersken sa til meg at du er politisjef.


     Politioverbetjent, bare overbetjent.


     Det er det samme; det imponerer meg like mye. Kunne du vise meg pistolen din?


    Jeg var lamslått. Hvem var det jeg satt overfor, en gal psykiater, en spøkefugl? Jeg nølte.


     Vel, slikt er det ikke vanlig å gjøre.


     Det vanlige er bestandig det kjedeligste, men ikke tro at jeg ber om noe underlig. Jeg har simpelthen aldri snakket med noen som bærer pistol, så jeg er nysgjerrig.


    Jeg hadde ikke noe manus klart for denne situasjonen, den kom fullstendig uforutsett på meg, så som en imbesill gjorde jeg som han ba om; jeg tok frem Glocken og viste ham den mens jeg holdt den i håndflaten. Crespo strakte hals og gransket den som om den var et levende dyr som når som helst kunne springe i strupen på ham. Han hevet de nervøse øyebrynene og smilte.


     Du store! Hvordan føles det? Du har døden i lommen sammen med pudderdåsen. Et farlig liv, hva?


    Jeg hadde inntrykk av å bli latterliggjort på en ynkelig måte og fyrte av en bredside full av dårlig humør.


     Hør her, doktor Crespo, jeg har ingen pudderdåse i lommen, og selv om du ikke tror det, har jeg aldri drept noen med et skudd eller på noe annet vis. Hvis du nå har fått tilfredsstilt din nysgjerrighet, ville jeg sette pris på å få forklare hvorfor jeg er her.


    Han mistet ikke fatningen, men nøyde seg med å betrakte meg muntert, som om denne tåpelige samtalen gjorde ham uhyre fornøyd. Enten foraktet han politiet, eller så var han ikke riktig klok.


     Ja ja, jeg ville egentlig ha stilt deg mange flere spørsmål om en politikvinnes liv, men jeg går selvsagt ut fra at du ikke har noe ønske om å svare.


     Jeg foretrekker at du er den som svarer.


     Sett i gang! Du har vært flere minutter på kontoret mitt, og du har ennå ikke formulert et eneste spørsmål. Jeg gjør deg oppmerksom på at også jeg er en opptatt mann til tross for at jeg ikke har noen pistol.


    Jeg åpnet vantro munnen og gjorde en bevegelse som både var uforstående og resignert, før jeg fant frem bildet av den døde. Det holdt jeg opp foran ansiktet hans på en temmelig brysk måte.


     Har du sett denne mannen, doktor? En eller annen gang i konsultasjonstiden din i psykiatritjenesten?


    Han studerte bildet alvorlig, ansiktet hadde mistet alle trekk av lek eller ironi. Han tente en sigarett.


     Har noen drept ham? spurte han.


     Ja, det ser ut til at de slo ham i hjel.


     Vet dere hvem han var?


     Det er for å finne ut av det at jeg er her. Kunne du være så vennlig å svare?


     Nei, jeg har aldri sett ham, men jeg er ikke den eneste som besøker tiggerne i denne byen. Det finnes et par psykiatere til i organisasjonen min. Hvis du gir meg bildet, kan jeg scanne det og sende det med e-post nå straks.


     Det ville være fint.


    Han reiste seg og gikk ut. Like etter kom han tilbake uten fotografiet.


     Det er straks klart.


     Kunne du fortelle meg noe om denne typen mennesker? spurte jeg.


     De representerer ikke et alvorlig problem for noen, hvis du vil at jeg skal si sannheten. Den psykiatriske sosialtjenesten ble skapt mer i navnet enn i gavnet. Slik kan vi hevde at vi har politikere som er opptatt av de hjemløse, slik som i New York. Men ingen krever noe spesielt for dem, de utgjør ikke noe kollektiv, protesterer ikke …


     Fortell meg mer.


     Mange av dem, men ikke alle, har store patologiske mentale lidelser eller alvorlige problemer med alkohol. Men slik du nok kan forestille deg, er det svært vanskelig å behandle dem. De blir brakt inn til oss og ønsker ikke å komme tilbake, de tar ikke medisinene de får … vår eneste funksjon er å ordinere akutte innleggelser.


     Har de ikke familie?


     Jo, men de opprettholder ikke kontakten med dem. Innimellom vet de ikke hva de selv heter eller hvor gamle de er. Hele tiden blir det flere, og hele tiden synker gjennomsnittsalderen.


     De blir marginalisert av systemet, sa jeg.


     Hvis du ønsker å ha en fredelig samvittighet, kan du tenke at de marginaliserer seg selv, svarte han.


     Hva tror du?


     Vi psykiatere tenker ikke, overbetjent, vi er bare en hvit vegg som andres lidelser spretter tilbake fra.


     Jeg vet ikke om jeg forstår deg helt.


     Blås i det, du må da ha det på lignende måte, hva? En politiansatt analyserer ikke bakgrunnen for forbrytelsen, men begrenser seg til å arbeide med den.


     Jeg har da mine ideer, sa jeg.


     De tjener ikke til stort, tro du meg. Du kan oppklare hundre mord, men det vil uansett bli begått hundre til. Jeg kan behandle hundre marginaliserte mennesker, men de fortsetter å være marginalisert. Vi utøver et sterilt yrke.


     Dette rommer ikke særlig mye håp.


     Nei, det gjør ikke det. Jeg kan naturligvis alltid lindre lidelsene, mens du …


     Nå, jeg foregir ikke å være noen universell samaritan, avbrøt jeg ham,  men når vi avslører den som har begått et drap, hender det at offerets familie føler seg trøstet.


     Det tviler jeg sterkt på i dette tilfellet. Det er nesten sikkert at denne mannen ikke har noen som gråter for ham eller som lovapparatet kan gi trøst. Det er til og med mulig at noen gleder seg over hans død, i det minste gjør myndighetene det, for nå er det én samfunnsmessig parasitt mindre å skjule når vi får innflytelsesrikt besøk. Han har ingen, det må du se i øynene.


     Han har meg.


    Crespo klappet sarkastisk i hendene.


     Flott, overbetjent, flott, ti poeng til deg. Den ensomme helten som hevner de hjemløse. Gud vil sannsynligvis belønne deg, kanskje han til og med reserverer en plass til deg i himmelen.


    Jeg kom meg på beina. Det var ingen grunn til å svare på provokasjonene hans, jeg hadde funnet meg i nok bråk for en dag. Jeg smilte dannet.


     Jeg må gå, doktor Crespo. Sørg for at alle legene på arbeidsstedet ditt får se dette bildet, sykepleierne også, jo flere mennesker som ser det, desto bedre. Og hvis du ikke synes det er et ufruktbart og tåpelig påfunn, ringer du og informerer meg uansett hva som blir resultatet. Her er telefonnummeret mitt.


     Kan jeg også bruke det til å invitere deg ut og ta et glass?


    Jeg snudde hodet i den allerede åpne døren og svarte likefremt:


     Nei.


    Hvem ville ha trodd at noens mentale helse, uansett hvor marginalisert vedkommende måtte være, skulle befinne seg i hendene på en sånn fyr? En kyniker, en maktmisbruker, en herskesyk, uforskammet mann, og dessuten halvgal, med et kontor der det rådet et oppsiktsvekkende rot, med krøllete klær, håret i uorden … overfladisk … Jeg snøftet, på randen av total indignasjon. Og dette var de respektable borgerne, de som former samfunnet. Jeg unnlot å stikke innom en bar og ta et glass til, fordi jeg fryktet at jeg ville dra tilbake til klinikken og fortelle dette spøkelset hva jeg mente om det. Slik er livet! Jeg hadde latt det dårlige humøret mitt gå utover en fortryllende lokalpolitibetjent, men hadde ikke åpnet kjeften overfor en type som fortjente alt vondt. Jeg følte meg ikke det minste stolt av meg selv, kanskje ville jeg etter hvert kunne gjøre det godt igjen, jeg fikk tenke nærmere over det når jeg var blitt litt roligere.
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